
ьесы  ьартра

на московской сцене
Только о «правде» печется почтен-

ный американский сенатор Кларк,

вкладывая автоматическое перо в ру-

ки простодушной Лиззи Мак-Кей...

Только «правду, всю правду» жаж-

дут услышать, узнать от професси-

онального мошенника Жоржа де Ва-

лера члены одного французского га-

зетного  акционерного  общества.

«Правды» требуют сенаторы, газет-

чики, сыщики, судьи... Они требуют,

выпрашивают, вырывают, а то и

просто стремятся купить ее — кто по

дешевке, как Кларк, а кто и не счи-

таясь с расходами, как руководители

газетного концерна во главе с Бара-

ном.

Так, срывая маски, обличая до кон-

ца глубочайший цинизм подобных

«правдоискателей», Жан-Поль Сартр

наполняет большим политическим и

сатирическим пафосом свои две ярко

талантливые пьесы: «Лиззи Мак-Кей»

и «Некрасов»   («Только правда»).

Что привлекает нас в этих пьесах?

Прежде всего огромная, страстная

непримиримость писателя к капита-

листическим порядкам вещей. Он не

хочет, чтобы грязные дельцы и вы-

жиги, на каких бы ступенях общест-

венного положения они ни стояли,

могли прикрывать свои мерзкие де-

ла, поступки и затеи высокими мо-

ральными соображениями, чтобы без-

наказанно использовались человече-

ское доверие и доверчивость в угоду

их темным, низменным инстинктам,

чтобы никто не мог на клевете и

шельмовании создавать свое подлое

«просперити».

Сартр с огромной убежденностью,

как основной девиз, как пароль, ут-

верждает: правда нерушима, неде-

лима, ею не торгуют, ее не продают

и не покупают!.. Стремясь все боль-

ше усилить, заострить, подчерк-

нуть эту мысль, привлечь к ней

общественное внимание, Сартр прибе-

гает к очень дерзкому, вызывающему

приему, объединяющему обе эти пье-

сы. В жизненном потоке людей и со-

бытий он выхватывает два драмати-

ческих сюжета. Драматург смело про-

тивопоставляет образы деклассирован-

ных, но еще сохраняющих человече-

скую добропорядочность людей об-

разам респектабельных джентльме-

нов, которые в одном случае (какэто

рассказано в «Лиззи Мак-Кей») со-

бираются линчевать ни в чем не по-

винного негра, лишь бы спасти шкуру

одного из своих близких, а в другом

(как это показано в «Некрасове») —

нагреть руки, заработать огромные

дивиденды  на  политической клевете.

Писатель прямо говорит: да, ремес-

ло Лиззи, продающей свою любовь,

предосудительно, да, Жорж де Вале-

ра — законченный мошенник, но оба

они во много раз лучше, чем все эти

Кларки, Бараны и иже с ними, гром-

ко вопящие о высоких моральных

идеалах, в которые сами не верят и

которыми торгуют для своих низмен-

ных целей.

Идейное содержание пьес Сартра,

их сатирическая заостренность, одна-

ко, воплощены в различных драматур-

гических жанрах. «Лиззи Мак-Кей»

можно назвать драматической новел-

лой. Она предельно сжата, сцениче-

ское действие, только что возникнув,

стремительно развивается и столь же

внезапно обрывается на реплике Лиз-

зи, как бы подводящей итог всему

тому, что произошло в ее комнате в

течение каких-нибудь нескольких ча-

сов: «Негр невиновен. А Кларки —

они все такие»...

Вторая пьеса — сатирическая тра-

гикомедия, идущая в Театре сатиры

под названием «Жорж де Валера», —

в своей драматургической, форме бо-

лее развернута. Перед нами проходит

целая вереница человеческих харак-

теров, показанных лаконично, сати-

рически обнаженно и в то же время

с удивительной меткостью, в самых

главных, существенных чертах. Но ес-

ли говорить о главной худох<ествен-

ной привлекательности этого произве-

дения, то его секрет —прежде всего

в блестящем, парадоксальном, афори-

стическом языке драматурга. В обо-

их пьесах мы чувствуем дыхание на-

циональных традиций французской

классической литературы — дух Раб-

ле и Мольера, Мопассана и Анатоля

Франса. В фейерверке неиссякаемого

остроумия, тонких искрометных реп-

лик, в динамике и изяществе диало-

гов мы узнаем подлинно галльский на-

циональный характер. Это особенно

ощущается в спектакле «Жорж де Ва-

лера», поставленном в удачном пере-

воде О. Савича и И. Эренбурга.

Щедрое остроумие пьес Сартра за-

воевало ему признание самых разно-

образных кругов зрителей. Даже кон-

сервативная английская газета «Дейли

мейл» писала: «Вы можете придержи-

ваться и левых и пра-

вых политических взгля-

дов, принадлежать к

центру или же быть со-

вершенно аполитичным

и все равно вы будете с

удовольствием воспри-

нимать остроты пьесы».

Но к этому мы должны

добавить, что сила ост-

роумия Сартра заклю-

чается именно в том, что

его стрелы имеют точ-

ный адрес ж идейную

направленность, ибо зло,

на которое нападает драматург, —

зло действительное.

Язык Сартра придает большую яр-

кость его персонажам. Такие образы,

как Лиззи, Жорж де Валера, король

газетных заголовков Жюль Палотен,

редакционный робот Сибило, мало-

удачливый сыщик Гобле, содержат

благодарнейший материал для акте-

ров. Но они требуют того легкого, не-

принужденного мастерства, того блес-

ка и изящества диалога, что так свой-

ственны французской сцене. Это очень

верно почувствовал режиссер В. Плу-

чек, поставивший «Жоржа де Валера».

В спектакле привлекают искромет-

ность диалога, четкий ритм дей-

ствия, внутренняя легкость и непри-

нужденность в игре актеров, без чего

эта пьеса могла бы стать скучной и

несколько, однообразной. В. Плучек и

большинство исполнителей разгадали

театральность пьесы. На сцене все

должно происходить стремительно, не-

удержимо. Никаких психологических

пауз, никаких переживаний! Реплики

действующих лиц должны сверкать,

как острия рапир. И вот, когда это

удается актерам, на сцене воцаряется

очень тонкое и изящное искусство. Но

стоит только исполнителям или ре-

жиссеру несколько замешкаться, как

тут же теряется острота и появляется

ощущение чего-то тягучего, искусст-

венного. Нечто близкое этому чув-

ствуется в не совсем удачной картине

бала.

Но в основном режиссурой и акте-

рами верно понят и выражен стиль

пьесы. Превосходное впечатление ос-

тавляет игра Г. Менглета в роли

Жоржа де Валера. Именно таким

представляешь себе этого мошенника,

мастера уговаривать и заговаривать

людей и, пользуясь своим природным

обаянием, ловко надувать их, остав-

лять в дураках. В этом образе есть

какая-то аристократическая небреж-

ность манер и в то же время внутрен-

няя напряженность, постоянная тре-

вога вечно преследуемого и устав-

шего в этой борьбе человека. Играет

Менглет свободно и легко. Колорит-

ный образ редактора газеты «Суар

а Пари» Палотена создает Е. Весник.

Его герой внешне грубее, напористее,

нахальнее де Валера. В нем нет той

легкости и изящества в общении с

людьми, которыми так выгодно поль-

зуется де Валера Менглета. Но

сколько же в нем самоуверенности,

цепкости, стремительности, сколько

неожиданных ходов и поворотов в

общении с людьми, в борьбе с пре-

пятствиями!

Совершенно поразителен портрет

незадачливого Гобле, этого упорного,

упрямого преследователя де Валера.

В Гобле А. Папанова есть нечто ста-

ромодное, несовременное, в какой-то

мере похожее на то, что так явствен-

но проскальзывает и в характере га-

зетчика Сибило в чудесном исполне-

нии В. Лепко.

У Сибило — трудная и малоблаго-

дарная задача: отыскивать, выдумы-

вать, изобретать сенсации для своей

газеты. Эта задача тем труднее, что

Сибило — уже уставший, остывший

человек и нет у него ни фантазии, ни

энергии на остроумную ложь и тон-

кую инсинуацию. Ему, как это пре-

восходно рисует В. Лепко, скучно, тос-

кливо, а может быть, даже страшно

жить. Что с ним станет, когда в один

прекрасный день его просто вышвыр-

нут из редакции, как ненужный об-

рывок газеты? Правда, у него есть

дочь Веррника, но она сотрудник про-

грессивной газеты и своими делами

и интересами далека от него. Эту роль

с очаровательной грациозностью и не-

принужденностью играет О. Аросева.

Другим по форме и стилю, но тоже

интересным и занимательным получил-

ся спектакль «Лиззи Мак-Кей» в Те-

атре имени Моссовета.

В сценической редакции и в пере-

воде Сергея Юткевича эта пьеса не-

сколько разрослась по количеству кар-

тин, увеличилась в деталях. Границы

Любовь Орлова в роли Лиззи Мак-Кей (спек-
такль «Лиззи Мак-Кей» Жан-Поля Сартра в Театре
имени  Моссовета).

Фото U. ПЕТРУСОВОИ.

оригинала были расширены, и явив-

шаяся неизбежным следствием этого

некоторая иллюстративность наруши-

ла в какой-то мере рамки жанра и

стиля пьесы. Именно по этой причи-

не отчасти отяжелело в своем разви-

тии и стремительное драматическое

действие «Лиззи Мак-Кей». Тем не ме-

нее спектакль волнует, привлекает

зрителя, и этому прежде всего способ-

ствует безупречная, яркая и вырази-

тельная игра Л. Орловой в роли Лиз-

зи. Артистка создала совершенно свое-

образный, неповторимый характер. Не

затушевывая в Лиззи грубоватой пу-

стоты, переходящей в вульгарность,

примитивности суждений, ограничен-

ности кругозора, Л. Орлова в то же

время рельефно оттеняет в характере

своей героини ѵ такие черты, как

стремление уважать людей, способ-

ность верить им, как желание вы-

рваться из той ямы, в которую бро-

сила ее жизнь. Актриса подчеркива-

ет, что в Лиззи есть какие-то цель-

ные, нерастраченные душевные силы.

Это и дает ей решимость ценой соб-

ственного благополучия спасти жизнь

негра, защитить его от дикого само-

суда озверевшей толпы.

' Л. Орлова глубоко и пристально

вглядывается в душу несчастной

женщины и оттеняет все то, что де-

лает ее человечной, что придает ей

силы возненавидеть всех тех, кто

хочет растоптать, подавить ее чело-

веческое достоинство, самостоятель-

ность решений, проявление воли.

С большой психологической досто-

верностью создает Л. Орлова этот не-

обычный образ, волнующий своей тра-

гичностью, обнаженной правдой че-

ловеческого бытия.

Глубокие симпатии вызывает у

зрителей преследуемый, как зверь, по

ходу всего спектакля негр в сильном,

сердечном исполнении А. Петросяна.

Интересна по замыслу игра Б. Оле-

нина в роли сенатора Кларка. Именно

такой «вежливый», такой «порядоч-

ный», с мягкими интонациями

джентльмен мог заворожить и убе-

дить наивную Лиззи. Она, по всей

вероятности, и не помнит, чтобы с ней

хоть кто-нибудь и когда-нибудь еще

так отечески, так тепло и нежно раз-

говаривал. И на какую-то минуту она

поддается обманчивому, но такому

желанному чувству доверия... Но вот

на бумаге поставлена закорючка —

подпись Лиззи. И мгновенно спадают

чары Кларка, обнажается его злоб-

ная, гнусная сущность. Здесь Орлова

оттеняет еще одну краску в характере

Лиззи — внезапное, но вполне трез-

вое ощущение происшедшего. Неда-

ром так удивленно звучат ее слова:

«Здорово же вы меня провели».

Сцену с Лиззи Б. Оленин — Кларк

проводит убедительно, пользуясь до-

вольно скупыми изобразительными

средствами. Очень драматична игра

В. Сабурова в совсем крошечной ро-

ли негра-дворецкого Нельсона. В этой

роли почти нет слов, но как вырази-

тельны, как печальны глаза Нельсо-

на, когда он смотрит на Лиззи, толь-

ко что подписавшую приговор неви-

новному негру.

Именно в таких драматических сце-

нах режиссер спектакля И. Анисимо-

ва-Вульф особенно хорошо чувствует

стиль и жанр драматургии Сартра.

То внимание и ттт живой интерес,

который проявили советские зрители

к пьесам Сартра, подчеркивают всю

ценность инициативы Театра сатиры

и Театра имени Моссовета, познако-

мивших мае с современными произве-

дениями выдающегося французского

драматурга.

В. ЗАЛЕССКИП.


